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EIROPAS PARLAMENTA REZOLŪCIJAS PRIEKŠLIKUMS

Par tūrismu un attīstību
(2004/2212(INI))

Eiropas Parlaments,

- ņemot vērā Kotonouvas nolīguma 24. pantu,

- ņemot vērā Fidži deklarāciju, kas tika pieņemta ĀKK/ES ekonomisko un sociālo interešu 
grupu reģionālā semināra laikā 2004. gada 20. oktobrī, ĀKK un ES apvienotās 
Parlamentārās asamblejas vadībā, 

- ņemot vērā Komisijas ziņojumu Padomei, Eiropas Parlamentam, Eiropas Ekonomiskajai 
un sociālajai komitejai un Reģionu komitejai par Eiropas tūrisma ilgtermiņa 
pamatnostādnēm (KOM(2003)0716), 

- ņemot vērā Eiropas Parlamenta 2002. gada 14. maija rezolūciju par Komisijas ziņojumu 
Padomei, Eiropas Parlamentam, Eiropas Ekonomiskajai un sociālajai komitejai un 
Reģionu komitejai par atsaucīgo pieeju Eiropas tūrisma nākotnei1,

- ņemot vērā 2002. gada septembra Pasaules samitu par Johannesburgas ilgtermiņa attīstību, 

- ņemot vērā rezolūciju par tūrismu un attīstību Eiropas Attīstības fonda (EAF) vadības un 
kontroles kontekstā, kuru 2001. gada martā Librevillā pieņēma ĀKK un ES apvienotā 
Parlamentārā asambleja2,

- ņemot vērā Komisijas un Padomes 2000. gada 10. novembra kopējo deklarāciju par 
attīstības politiku, 

- ņemot vērā Eiropas Parlamenta 2000. gada 18. februāra rezolūciju par Komisijas 
ziņojumu Padomei, Eiropas Parlamentam, Eiropas Ekonomiskajai un sociālajai komitejai 
un Reģionu komitejai ar nosaukumu "Palielināt tūrisma potenciālu nodarbinātībai"3,

- ņemot vērā ĀKK un ES apvienotās Parlamentārās asamblejas 1999. gada oktobrī Nassau4

pieņemto rezolūciju par tūrismu un attīstību, 

- ņemot vērā Vispasaules Tūrisma ētikas kodeksu, kuru 1999. gada 1. oktobrī Santjago, Čīlē 
apstiprināja Pasaules tūrisma organizācijas (PTO) Ģenerālā Asambleja un kuru atbalstīja 
ANO Ģenerālā Asambleja ar savu 2001. gada 21. decembra rezolūciju (A/RES/56/212),

- ņemot vērā ĀKK un ES apvienotās Parlamentārās asamblejas 1999. gada aprīlī Strasbūrā 
pieņemto rezolūciju par sadarbības attīstībai kultūras dimensiju, īpaši attiecībā uz kultūras 

  
1 31.7.2003. OV C 180 E, 138. lpp.
2 20.9.2001. OV C 265, 39. lpp.
3 29.11.2000. OV C 339, 292. lpp.
4 1.3.2000. OV C59, 41. lpp.
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mantojumu un tūrismu1,

- ņemot vērā Attīstības ministru padomes 1998. gada 30. novembra rezolūciju par 
ilgtermiņa tūrismu jaunattīstības valstīs, 

- ņemot vērā Eiropas Parlamenta Reglamenta 45. pantu, 

- ņemot vērā Attīstības komitejas ziņojumu (A6-0000/2005),

Tūrisms - ekonomiskās izaugsmes faktors

A. uzskatot, ka tūrisma attīstībai jaunattīstības valstīs ir nepieciešami infrastruktūras projekti 
komunikāciju, enerģētikas un jauno komunikācijas tehnoloģiju jomā, kā arī veselības un 
veselībai labvēlību apstākļu nodrošināšanas jomā,  

B. uzskatot, ka ir būtiski svarīgi, lai ieguvēji no šāda veida projektiem būtu ne tikai tūrisma 
industrija, bet arī vietējie iedzīvotāji, 

C. uzskatot, ka PTO projekts "Ilgtermiņa tūrisms - nabadzības izskaušanas instruments" 
sniedz savu ieguldījumu gadu tūkstoša mērķim par nabadzības samazināšanu, meklējot 
veidus, kā radīt jaunas darba vietas cilvēkiem, kuru ienākumi ir mazāki par dolāru dienā, 

D. ņemot vērā pašreizējās pārrunas par ekonomisko partnerattiecību līgumiem (EPL), kuri 
sākot ar 2008. gada 1. janvāri aizvietos priviliģēto vienpusējo komerciālo režīmu, kas 
ietver komerciālās attiecības starp Āfrikas, Karību jūras un Klusā okeāna valstīm (ĀKK) 
un Eiropas Savienību, 

E. uzskatot, ka tūrisma sektors ir nenoliedzami transversāls un ka, neskatoties uz to, ka 
nepastāv vienota tūrisma politika, pašreizējā Komisijas Ģenerāldirekcijas "Uzņēmumi un 
rūpniecība" dienesta "Tūrisms" dimensija izrādās nepietiekama, 

Tūrisms - apkārtējās vides aizsardzības un mantojuma saglabāšanas faktors 

F. uzskatot, ka tūrisms var attīstīties vienīgi tad, ja respektē dabas un kultūras apstākļus un 
vietējās tradīcijas, 

G. uzskatot, ka tūrisms nav jāuztver kā vides ienaidnieks, bet, tieši pretēji, kā tās galvenais 
sabiedrotais, jo dabas un kultūras mantojuma saglabāšana ir nosacījumi tūrisma 
rentabilitātei, 

H. uzskatot, ka tūrisma veidi, kas respektē dabu, ir pelnījuši īpašu institūciju uzmanību, kā 
tas jau ir ekotūrisma, lauku tūrisma un videi draudzīga tūrisma gadījumā,  

I. uzskatot, ka tūrisma pastāvēšanas pamatā ir vietējā kultūras un vēstures mantojuma 
saglabāšana un tā vērtības uzsvēršana, 

  
1 24.9.1999 OV C271, 73. lpp.
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J. uzskatot, ka varas iestādēm ir jāpievērš īpaša uzmanība tūristu, kā arī tūrisma centru un 
aprīkojumu drošībai, 

K. uzskatot, ka valdības rīkojas likumīgi, kad pēc konsultācijām ar tūrisma sektoru 
pārstāvošām organizācijām ievieš stingrus noteikumus attiecībā uz ļoti iecienītu vietu 
apmeklēšanu, 

L. ņemot vērā nepieciešamību saskaņot enerģētisko praksi ar transporta politiku, vienlaicīgi 
rūpējoties par apkārtējās vides aizsardzību un ievērojot Kioto protokolā ietvertos mērķus 
par ilgtermiņa attīstību, 

M. uzskatot, ka ir nepieciešams integrēt un nacionālajām varas iestādēm apstiprināt ideju par 
tūristu pieplūduma ierobežojumu atjaunošanu mazās salu valstiņās, kalnu reģionos un 
piekrastes zonās, kur tūristu skaita pieaugums ir pārāk liels, 

Tūrisms - demokrātijas un politiskā līdzsvara faktors

N. uzskatot, ka tūrisms ir totalitāro režīmu, diktatoru un varas koncentrēšanās ienaidnieks, 

O. uzskatot, ka tūrisms ir un arī turpmāk var būt separātistu grupu, partizānu un separātistu 
mērķis, jo viņi to uzskata par vietējo iedzīvotāju iekarošanas instrumentu, tradicionālu 
vervēšanas rīku, iekārdinot ar solījumiem nodrošināt pārtiku un preces, 

P. uzskatot, ka tūrists ir "acs" un ka tūrisms ir labākais spiediena veids, ar kura palīdzību 
iedibināt demokrātiju un nodrošināt cilvēktiesību ievērošanu totalitāra režīma valstīs, 

Q. uzskatot, ka tūrisms pats pēc savas būtības ir demokrātiska aktivitāte, kas ļauj veidot  
sabiedrību pārstāvošas sociālas un ekonomiskas vietēja, reģionāla vai nacionāla līmeņa  
struktūras, 

R. ņemot vērā tūrisma kā apvienotāja lomu un tā ieguldījumu teritoriālajā kohēzijā, 

S. uzskatot, ka dalībvalstu valdības un tūrisma uzņēmumi būtiski ietekmē tūrisma galamērķa 
izvēli ; ka negatīva reklāma valstīs, kurās neievēro demokrātijas un cilvēktiesību 
principus, pati par sevi jau ir kā sods, 

Tūrisms – veselības un izglītības faktors

T. uzskatot, ka sabiedrības veselība kādā valstī ir tūristus pievelkošs elements, 

U. uzskatot tūrismu var sabiedrības veselības vektoru, kas veicina higiēnas normu ieviešanu, 
sanitāro pasākumu īstenošanu, vakcinēšanas akcijas, zināšanu izplatīšanos profilakses un 
reproduktīvās veselības jautājumos, 

V. uzskatot, ka malārija mūsdienās ir slimība, kas skar visu pasauli, 

W. uzskatot, ka tūrisms veicina izglītību, ļaujot vietējiem iedzīvotājiem iemācīties 
svešvalodas un apgūt darbu ar jaunākajām informācijas un komunikāciju tehnoloģijām, 
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kas viņiem ļauj reklamēt savu kultūras mantojumu, saglabājot paražas un tradīcijas, tai 
pat laikā liekot viņiem apzināties sabiedrības attīstību un jaunās prakses un iespējams tās 
pat pārņemt sev, 

X uzskatot, ka varas iestādēm ir jārūpējas par vietējo tradīciju un paražu saglabāšanu, 

Tūrisms – sajukuma un dažāda veida ļaunprātīgas izmantošanas faktors

Y. uzskatot, ka visas darba vietas ir jārada saskaņā ar Starptautiskās darba organizācijas 
noteikumiem, 

Z. uzskatot, ka gan vietējām, gan Eiropas varas iestādēm kopīgiem spēkiem, koordinējot 
savu darbību ar nevalstisko organizāciju darbu, ir pastāvīgi jācīnās pret seksuālo tūrismu

AA. uzskatot, ka patiesi efektīvi ir vienīgi koordinēti pasākumi, informācijas nodošana un 
sankciju ieviešana, kas atbilst starptautisko tiesību normām, 

AB. uzskatot, ka plaša informēšana par sankcijām, kas tiks vērstas pret seksuālajiem tūristiem, 
viņus atturēs no šādiem pārkāpumiem, 

AC. ņemot vērā tūrisma uzņēmumu, aģentūru un aviokompāniju politikas un īstenoto 
pasākumu, piemēram, prospektu izdalīšanas un video demonstrēšanas ceļojuma laikā uz 
attiecīgajiem gala mērķiem, pozitīvo efektu, 

AD.ņemot vērā spekulāciju ar nekustāmajiem īpašumiem negatīvo ietekmi uz vietējiem 
iedzīvotājiem, 

AE. ņemot vērā savstarpējās intereses, kuras ārvalstu investori un jaunattīstības valstu vietējās 
valdības var saskatīt korupcijā, 

Tūrisms – ekonomiskās izaugsmes faktors

1. Prasa, lai tūrisma ietekmi sistemātiski ņemtu vērā izstrādājot ES attīstības politiku ; 

2. Vēlas, lai izveidotu autonomu Ģenerāldirekciju "Tūrisms";

3. Prasa, lai jaunattīstības valstu valdības tūrismu iekļauj kā vienu no prioritātēm savās 
stratēģiskajās programmās un lai apņemas reizi gadā sagatavot atskaiti par tūrisma 
sektora ietekmi, salīdzinājumā ar globālo ekonomiku valstī, ietverot arī saistītās jomas. 
Šajā atskaitē tiks rādīta arī tūrisma ekonomikas ietekme uz nacionālo un reģionālo 
attīstību ; 

4. Prasa, lai jaunattīstības valstis veicina brīvu tūristu pārvietošanos, īstenojot 
neierobežojošu vīzu politiku ; 

5. Uzstāj, ka tūrisma nestā peļņa ir jāiegulda vietējā attīstībā ; 

6. Iedrošina valdības veicināt valsts / privāto partnerattiecību rašanos / attīstību, kā arī 
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atvieglot uzņēmumu dibināšanu tūrisma sektorā, īstenojot pievilcīgu nodokļu politiku vai 
izveidojot mikro kredītu piešķiršanas programmas ;

7. Vēlas, lai tiktu palielināta EAF ietvaros finansēto tūrisma projektu proporcija ; 

8. Piedāvā, lai tūrisma jautājums un tā ekonomiskā ietekme tiktu ietverti pārrunās starp 
EPL ; 

9. Uzsver, ka steidzami ir nepieciešams Kopienas atbalsts valstīm, kurās notiek dabas 
katastrofas, kuru rezultātā cieš arī tūrisma industrija ; 

Tūrisms - apkārtējās vides aizsardzības un mantojuma saglabāšanas faktors 

10. Prasa pieņemt vienotu ģenerāldirekcijas "Apkārtējā vide" un ģenerāldirekcijas "Attīstība" 
programmu, ar mērķi eksportēt Eiropas atkritumu vadības un apstrādes tehnikas, vispirms 
izpētot, kāda būs to ietekme, pēc tam īstenojot pilotprojektu ; 

11. Iedrošina optimizēt pastāvošos tehniskos un zinātniskos līdzekļus, kuri ir paredzēti, lai 
novērstu kaitējumu arhitektūras mantojumam un / vai pat tā iznīcināšanu un kaitējumu 
apkārtējai videi ; 

12. Prasa, lai tūrisma uzņēmumiem, kuri veicina videi draudzīgu tūrismu, ekotūrismu un 
lauku tūrismu, tiktu piešķirts finansiāls atbalsts ; 

13. Prasa, lai, līdzīgi kā tas ir ar investīcijām Eiropas Savienības iekšienē tādos pašos 
apstākļos, arī jaunattīstības valstīs netiktu sniegts tiešs vai netiešs Eiropas Savienības  
atbalsts Eiropas investīcijām tūrismā, ja tas kaitē apkārtējai videi, vietējo iedzīvotāju 
dzīves veidam vai valsts vēstures vai kultūras mantojumam ; 

14. Lūdz Eiropas Savienības tehnisko atbalstu valstīm, kuras cieš no masveida tūrisma 
aktivitātes un kuras jūtas spiestas pieņemt savu tūrisma objektu aizsargāšanas mērus ; 

15. Iedrošina vietējās varas iestādes, ja tūristu pieplūdums ir pārāk straujš, nepieciešamības 
gadījumā noteikt ierobežojumus tūristu plūsmai ; 

Tūrisms - demokrātijas un politiskā līdzsvara faktors

16. Iesaka cīnīties pēc iespējas diskrētākā veidā cīnīties pret kriminālām darbībām, izvēloties 
veidus, kas nekaitēs valsts tēlam tūristu piesaistē ; 

17. Prasa, lai tūrisma vienkāršošanai, aizsardzībai un nodrošināšanai tiktu veidotas speciālas 
policijas vienības vai atsevišķas tiesas, kurās tiktu izskatīti ar tūrisma aktivitātēm saistīti 
sīkie noziegumi ; 

18. Prasa jaunattīstības valstu valdībām tūrisma aktivitātēs pilnā apmērā iesaistīt vietējos 
iedzīvotājus un uzraudzīt, lai tūrisma nestie ekonomiskie, sociālie un kultūras ieguvumi 
tiktu līdzsvaroti sadalīti ; 
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19. Vēlas, lai Komisija savās attīstības atbalsta aktivitātēs, finansējot reģionālos sadarbības 
projektus, privileģē tūrisma sektoru ; 

20. Rekomendē Eiropas Savienības dalībvalstu valdībām ar tūrisma uzņēmumu atbalstu 
reklamēt "godīgu tūrismu";

Tūrisms – veselības un izglītības faktors

21. Vēlas, lai Eiropas Savienība, kurai ir priekšgājējas loma tūrisma attīstībā, nodod savu 
pieredzi un zināšanas jaunattīstības valstu rīcībā, kurām piemīt tūrisma potenciāls, ar
mērķi apmācīt vietējo personālu ; prasa Komisiju atbalstīt to jaunattīstības valstu 
projektus, kuras vēlas pārņemt šīs zināšanas ; 

22. Vēlreiz uzsver Komisijai nepieciešamību finansiāli atbalstīt bērnu potēšanu, nodrošinot 
līdzekļus kombinēto antigēnu vakcīnu iegādei pret sekojošām slimībām : difterija, 
stingumkrampji, garais klepus, B hepatīts un meningīts, kas izraisa B tipa Haemophilus 
Influezae ; 

23. Uzsver, ka ir nepieciešams mobilizēt Eiropā veiktos pētījumus cīņai pret malāriju ; 

24. Vēlreiz apstiprina nozīmīgo tūrisma ieguldījumu jaunattīstības valstu iedzīvotāju 
izglītībā, viņu veselības uzlabošanos, kā arī komunikāciju, enerģētikas un tehnoloģiju 
infrastruktūru pilnveidošanu ; 

25. Lūdz finansiālu Eiropas atbalstu PTO ST-EP iniciatīvai (Ilgtermiņa tūrisms – nabadzības 
izskaušanas instruments) ; 

Tūrisms – sajukuma un dažāda veida ļaunprātīgas izmantošanas faktors

26. Prasa, lai PTO un tās dalībvalstu 1999. gada 1. oktobrī Santjago, Čīlē apstiprinātais 
vispasaules tūrisma ētikas kodekss tiktu ieviests katras valsts tiesību sistēmā; 

27. Ierosina, lai attiecīgo valstu valdības katru gadu apmainās ar informāciju par vīzas 
atteikuma gadījumiem, kuri pamatoti ar seksuālā tūrisma pārkāpumiem, noziegumiem 
pret cilvēci vai terorismu ; 

28. Pieprasa, lai Komisija apstiprinātu efektīvas programmas cīņai pret seksuālo tūrismu 
Eiropas līmenī ; 

29. Iedrošina tūrisma uzņēmumus, aģentūras un aviokompānijas, kuras jau ir mobilizējušās 
cīņā pret seksuālo tūrismu, pievēršot šim jautājumam savu klientu uzmanību un 
informējot par kriminālatbildību, turpināt iesākto darbu, savukārt pārējiem to uzsākt un 
attīstīt ; 

30. Pieprasa, lai Komisija, pēc šī sektora organizāciju audita, īstenotu konkrētus pasākumus 
cīņā pret nekustāmo īpašumu dempingu, kas ir saistīts ar tūrismu ; 

31. Prasa Eiropas valdībām uzraudzīt, lai Eiropas uzņēmumiem piemērojamie nosacījumi 
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tiktu pilnībā ievēroti, izpildot līgumus jaunattīstības valstīs ; 

32. Prasa jaunattīstības valstu valdībām izstrādāt un ieviest caurspīdīgas un reglamentētas 
procedūras, nosacījumus ārvalstu investīcijām ; 

33. uztic savam Prezidentam nodot šo rezolūciju Padomei un Komisijai. 
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EXPOSE DES MOTIFS

Le tourisme est aujourd'hui reconnu comme un des secteurs économiques les plus dynamiques 
et ce phénomène ne fait que s'accroître dans l'Union européenne et dans le monde.

Il est facteur de croissance de part les nombreuses activités industrielles qu'il génère et 
représente un "client majeur" des efforts de recherche et d'innovation technologique.
Il contribue à la formation et à la mobilité du personnel et insuffle une dynamique à la 
protection de l'environnement et à la conservation du patrimoine naturel et culturel.

L'hôtellerie et la restauration sont bien évidemment les premiers secteurs de l'industrie 
touristique ; mais, des transports à l'agriculture et l'industrie alimentaire, en passant par 
l'énergie, l'environnement, la culture, etc., tous les secteurs sont concernés en amont ou en 
aval du processus.

Le phénomène touristique constitue ainsi un système complexe, touchant une multitude 
d'acteurs, d'intérêts et d'objectifs différents.

Le secteur nécessite des fonds mais aussi une coordination des politiques y afférant et des 
schémas de promotion et de développement bien précis. Il est aussi fondamental que nous 
tenions compte de sa contribution, certes économique, mais aussi sociale dans notre société.

Par nature, la politique touristique dans l'Union européenne relève de la compétence des Etats 
membres. Toutefois les autorités locales ont un rôle non négligeable à jouer puisqu'elles 
contribuent directement à l'attractivité d'un site, d'une région et donc à la croissance 
économique et la création d'entreprises, essentiellement des PME-PMI et entreprises 
artisanales.

Ce constat intra-communautaire et mondial s'effectue dans les pays développés mais ne s'y 
limite pas car même si les pays en développement sont en retard dans ce domaine comme 
dans d'autres, il va sans dire que le tourisme est aujourd'hui perçu comme un facteur 
fondamental d'évolution et de prospérité et considéré comme un outil fondamental de l'aide au 
développement communautaire.

Au niveau du traitement institutionnel du secteur touristique, il est surprenant de constater 
que, malgré la transversalité du secteur, il n'existe qu'un service compétent au sein de la 
Direction Générale Entreprise de la Commission européenne. Ce service qui, d'une part 
présente un effectif en terme de personnel trop faible est, par ailleurs, insuffisamment informé 
et consulté sur les questions qui s'y rattachent. 

Il convient également de noter que la Direction Générale du Développement ne dispose 
d'aucun service et pas même de personnel en charge de la question du tourisme en son sein.

1. Le tourisme, facteur de croissance économique
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Le tourisme est un secteur extrêmement transversal qui concerne un grand nombre de secteurs 
et de politiques et, à ce titre, il est naturellement perçu dans les pays en développement 
comme un facteur de croissance économique.

Sans avoir la prétention d'être exhaustif, citons quelque uns des impacts positifs du tourisme 
sur ces pays:

En terme d'aménagement du territoire, le développement des activités touristiques nécessite 
des infrastructures et équipements adaptés. Par infrastructures, on entend tout d'abord des 
routes, des voies ferrées, des aéroports modernisés, des bateaux si besoin est.
En termes de transports, ces infrastructures requièrent des appareils et des équipements 
modernes et sûrs proscrivant tout engin vétuste et inadapté aux normes de sécurité.
Ces aménagements, en plus de promouvoir le développement des activités touristiques, 
contribuent au désenclavement des populations, leur permettent d'accéder aux moyennes et 
grandes villes, de s'approvisionner différemment, de s'ouvrir à la modernité et aux nouvelles 
technologies.

En terme entrepreunarial, les activités touristiques apportent une dynamique nouvelle par la 
création de besoins nouveaux. En sus des secteurs de l'hôtellerie et de la restauration qui sont 
générateurs d'emplois en grand nombre, une large place est faite aux initiatives particulières 
qui conduisent à la création de PME, PMI et de micro-entreprises dans des secteurs aussi 
divers que l'alimentation, l'artisanat en tout genre, les prestations privatives de transport ou 
d'activités d'orientation et de découverte.

Par ailleurs, loin d'être ponctuel et lié à un événement particulier - comme c'est parfois le cas 
dans les pays développés - l'essor touristique dans les pays en développement est continu (cf. 
statistiques) et engendre une pérennisation des emplois qui permet des profits et répercussions 
à court, moyen et long terme.

En termes financiers propres, il faut savoir que, tout en conduisant au développement 
économique, le tourisme permet à la fois un juste partage des profits avec les populations 
locales. 1€ "touristique" dépensé est directement investi.

Associé à la multiplication de prestataires et à la libre concurrence, le tourisme milite pour la 
disparition des monopoles d'Etat et lutte contre l'impérialisme de riches propriétaires. 

Ainsi, si on peut aisément qualifier les activités touristiques de pérennes et génératrices de 
profits, gardons à l'esprit que les pays en développement ne disposent pas "d'armes" 
suffisantes pour parer aux phénomènes ou événements ponctuels susceptibles d'ébranler le 
secteur.

La stabilité des flux est rendue aléatoire lorsque surviennent des facteurs humains, sanitaires 
et naturels susceptibles d'avoir des impacts catastrophiques.

Peuvent être qualifiés de facteurs humains les conflits, guérillas, coups d'états militaires ou 
autres rébellions ; de sanitaires, les épidémies (ex : SARS - voir statistiques) susceptibles 
d'affecter la population (ex : grippe aviaire) ; de naturels, les changements climatiques et les 
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expositions aux tsunamis et aux cyclones. 

Une référence particulière doit être faite aux petits états insulaires dont les populations sont 
d'autant plus exposées aux catastrophes naturelles qui représentent les plus grands risques 
sanitaires et financiers pour les pays en développement.

La vulnérabilité des états insulaires découlent de leur isolement géographique, de la 
petitesse et de la fragilité de leurs économies qui reposent sur le tourisme et un nombre limité 
de produits d’exportation, de leur forte dépendance aux combustibles fossiles importés et de 
la rareté de ressources naturelles telles que l’eau et la terre. 

Comment l'Union européenne et ses citoyens contribuent-ils économiquement à l'essor 
des activités touristiques dans les pays en développement?

De nouvelles destinations touristiques
Le tourisme intra-communautaire a connu un fort développement depuis les années 1970. La 
multiplication des infrastructures, l'inflation et la saturation des sites ont conduit les touristes 
européens à s'intéresser à d'autres destinations.

Les compagnies aériennes, voyagistes et autres opérateurs du secteur touristique ont contribué 
à ce phénomène par la multiplication et la diversification des prestations, des prix attractifs, 
des formules à la carte et autres mesures incitatives.

Le Fonds Européen de Développement, instrument financier de l'Union européenne 

L’Union européenne entretient des relations privilégiées en matière de commerce et de 
coopération en faveur du développement avec le groupe des pays en développement 
d'Afrique, des Caraïbes et du Pacifique (ACP), via l’accord de partenariat ACP-UE signé à 
Cotonou le 23 juin 2000 pour une période de 20 ans à compter du 1er mars 2000. 

Le volet relatif à la coopération en faveur du financement du développement de l’accord de 
Cotonou est financé sur le Fonds Européen de Développement (FED), défini par un protocole 
financier pour une période de cinq ans.

Comme le démontrent les statistiques ci-dessous, l'Union européenne contribue 
principalement et de façon non-négligeable au financement de projets à vocation touristique 
dans les pays bénéficiaires du FED.

Financements FED 
"tourisme" (€)

Total des financements FED 
(€)

Année Engagements Paiements Engagés (brut) Payés (brut)
2004 - 11.106.379,06 2.647.830.344,45 2.464.247.127,19
2003 6.549.000,00 12.917.811,61 3.488.852.306,22 2.156.903.263,58
2002 19.928.200,00 10.089.539,61 2.009.886.271,21 1.855.321.334,99
2001 16.068.553,26 10.934.773.90 1.716.428.340,68 2.068.769.940,94
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2000 15.759.180,09 5.926.999,17 4.005.710.773,92 1.567.480.634,21
1999 8.358.000,00 7.756.953,86 2.903.599.897,90 1.282.930.511,45

2. Le tourisme, facteur de protection de l'environnement et de conservation du 
patrimoine

Dans les pays développés ayant connu un essor touristique rapide et de masse, la protection de 
l'environnement physique et socioculturel a longtemps été négligée, au profit des 
performances économiques.

Aujourd'hui, les comportements ont changé et les préoccupations écologiques s'imposent du 
fait des grandes transformations qui affectent nos modes de vie à l'échelle planétaire.
On tend vers un tourisme conciliant préservation de l'environnement et garantie des flux 
touristiques.

Les pays en développement eux, n'ont généralement pas subi de dégradations 
environnementales du fait des activités touristiques mais bien des autochtones mêmes.
Appauvrissement, voire épuisement des ressources naturelles, déforestation, sécheresse, 
utilisation massives des hydrocarbures, absence de politique de gestion, traitement et stockage 
des déchets, sont autant de facteurs qui ont conduit vers la situation actuelle et qui se 
matérialisent notamment dans les exemples suivants : déchargements de quantité de déchets 
dans les mers des Caraïbes, marée montante d’ordures ménagères et d’autres formes de 
déchets dans les îles des océans Atlantique et Indien, pêche à outrance dans le Pacifique, etc.

Ainsi, la combinaison d'objectifs de progrès écologiques pour les pays en développement et la 
sensibilisation actuelle des touristes internationaux aux problèmes environnementaux permet 
de préserver l'écosystème et de contribuer à sa durabilité, conformément à la stratégie de 
Göteborg de 2001.

Le touriste se transforme en véritable protecteur du site visité ou, à plus grande échelle, de la 
région concernée.

Des formules comme l'écotourisme ou le tourisme solidaire - consistant à vivre parmi et au 
rythme des populations locales - sont bien évidemment privilégiées pour atteindre de tels 
objectifs. 

L'écotourisme qui s'est développé selon ses principes conceptuels et a étendu son champ 
d'action bien au-delà de la protection de l'environnement physique, devient un facteur de 
durabilité pour les régions visitées, d'une part en raison d'une prise de conscience nouvelle de 
la part des touristes de la nécessité de respecter l'environnement, d'autre part en raison des 
engagements socioculturels et économiques des communautés hôtes dans le développement 
de cette activité.

En terme de conservation du patrimoine culturel et architectural, il va sans dire que le 
développement du tourisme est positif, à condition d'utiliser des procédés de rénovation et/ou 
d'entretien assurant la durabilité et la fiabilité des travaux effectués.
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Une attention particulière doit être portée au patrimoine sous-marin qui, dans certaines 
régions, a déjà subi des dégradations considérables, du fait des touristes se livrant aux 
activités de plongée sous-marine ou des autochtones dans le cadre de pêches non-
réglementées ou excessives.

Le progrès technologique est aujourd'hui au service du développement. On constate 
malheureusement que, par manque de ressources financières, par l'insuffisance de formations 
ou simplement la méconnaissance de techniques existantes, des technologies adaptées et 
performantes ne sont pas utilisées.

Citons l'exemple du récent Tsunami de décembre 2004 qui, sans compter les milliers de pertes 
humaines, a causé des dégâts environnementaux et du patrimoine catastrophiques et 
irrémédiables. L'existence d'un système d'alerte rapide aurait permis de minimiser ses 
conséquences.

3. Le tourisme, facteur de démocratie et facteur d'équilibre politique

Comme le reconnaissent de plus en plus de dirigeants, la capacité de se développer dépend de 
la démocratie et de la bonne gouvernance.

La démocratisation, le développement économique et la corruption sont ainsi étroitement liés. 
Dans certains pays, richesses, démocratie et niveaux de corruption faibles ou modérés se 
renforcent mutuellement; ailleurs, pauvreté, institutions politiques non démocratiques et 
niveaux élevés de corruption composent une riche mosaïque de cas.

Dans les pays en développement, on constate que l’efficacité des réformes globales apparaît 
limitée. En revanche les réformes sectorielles, dès lors qu’elles obéissent à certaines règles, 
permettent d'avoir prise sur les problèmes de corruption et peuvent donc contribuer à leur 
réduction de manière durable.

C'est à ce stade qu'intervient le tourisme. Le développement des activités touristiques est 
générateur de réformes. L'arrivée du touriste requiert certes des infrastructures mais le touriste 
veut lui des garanties. Des garanties de paix et de sécurité.

Des garanties de respect des principes démocratiques et des droits de l'homme. Le touriste est 
l'œil qui observe et la parole qui rapporte.

Les régimes totalitaires, la concentration des pouvoirs, les guérillas et mouvements 
séparatistes ou, dans les cas extrêmes, les massacres ou les tortures sont incompatibles avec le 
développement du tourisme.

Le seul fait de savoir qu'une zone ou qu'une région est en conflit constitue un frein au 
déplacement, même si le lieu ou la zone de villégiature se trouve à plusieurs centaines de 
kilomètres et qu'une protection militaire est assurée.

Or, les gouvernements ont conscience des bienfaits économiques et démocratiques du 
tourisme.
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Le tourisme nécessite ainsi des réformes. Des réformes ayant trait à la démocratie et à la 
gouvernance.

Des institutions dignes, des freins à la corruption, de la transparence administrative, un droit à 
l'information et à l'expression, la protection des travailleurs et de leurs profits sont autant 
d'éléments inhérents au développement du tourisme.

Qui plus est, le tourisme est fédérateur de groupuscules régionaux et porteur d'initiatives 
régionales.

Le touriste est demandeur de diversité ; il veut optimiser le temps imparti et amortir le coût du 
voyage en multipliant les activités et les visites ; excursions journalières, déplacements intra 
et inter-régionaux, immersion ponctuelle en milieu naturel, etc.

Ainsi, l'application du principe de libre circulation des touristes telle qu'on le connaît en 
Europe est un outil indispensable au développement touristique.

Il favorise, voire impose la communication entre gouvernements, populations ou ethnies, 
notamment à travers la mise en œuvre de projets financés dans le cadre du FED, de 
programmes à caractère culturels mais aussi à travers la mise en place de projets touristiques
bi ou pluri-nationaux. 

En termes de promotion touristique, à défaut d'une politique européenne du tourisme, les 
gouvernements des Etats membres appuyés par les tours opérateurs, compagnies aériennes, 
voyagistes et autres prestataires de services à vocation touristique, ont les moyens d'orienter le 
choix des citoyens européens.

A ce titre, il serait plus que souhaitable qu'une publicité négative active se développe à 
l'encontre des pays sous dictature et/ou transgressant les principes démocratiques et les droits 
de l'homme.

4. Le tourisme, facteur de santé publique et d'éducation

Les maladies transmissibles, notamment le VIH/SIDA, le paludisme et la tuberculose, 
continuent de freiner le développement des pays concernés.

Le tourisme contribue au développement des politiques de santé publique car il nécessite des 
investissements dans le secteur de la santé qui apportent une contribution notable à la 
réduction de la pauvreté et à la croissance économique. 

Sont bien évidemment en ligne de mire les vaccins qui doivent être multipliés ; des 
organismes tels que GAVI et le Vaccine Fund dont les missions de vaccination de l'enfance 
jouent pour beaucoup dans l'amélioration de la santé publique doivent bénéficier d'un soutien 
financier communautaire permanent. 

En matière de paludisme, en attendant la mise au point d'un vaccin qui, à lui seul, ne suffira 
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pas à vaincre la maladie, la lutte contre celle-ci doit mobiliser toutes les armes disponibles : la 
lutte anti-moustique en fait partie, mais aussi la prise en charge rapide des malades, cruciale 
pour la survie des sujets à risque de complications graves, ainsi que la recherche scientifique.

Les mesures sanitaires, la salubrité des lieux publics, la conservation des aliments et leur 
conditionnement sont quelques-unes unes des mesures prioritaires pour l'accueil touristique. 
Des pratiques destinées à la clientèle touristique - telles que l'utilisation de capsules d'eau ou 
la stérilisation - développées dans des établissements spéciaux, contribuent à la prise de 
conscience générale des progrès à faire dans ces domaines.

L'essor touristique contribue également à l'éducation des populations.
Le développement des infrastructures et des voies d'accès permet le désenclavement 
géographique mais oblige également à une ouverture d'esprit, à l'apprentissage des langues.

L'adaptation des entreprises aux nouvelles technologies figure parmi les faits marquants de 
l'industrie du tourisme en ce début de XXIe siècle.

Les pays en développement n'y font pas exception, à la différence que cette nouvelle ère des 
technologies de l'information et de la communication participe à l'éducation des populations.
Internet est ainsi un outil formidable d'aide au développement. On constate malheureusement 
encore trop de défaillances dans son utilisation et un accès trop limité des populations.

Enfin, on constate que la participation des populations au développement touristique par le 
biais des mesures évoquées dans les points précédents permet l'élévation du niveau de vie 
global et la création progressive d'une classe moyenne indispensable au développement 
économique et social des pays concernés.

5. Le tourisme, facteur de dérèglements et d'abus divers

Malgré l'impact très positif du tourisme dans les pays en développement, on constate qu'il 
peut néanmoins être synonyme d'abus en tout genre.
Il semble ainsi nécessaire de mettre en exergue 2 types de dérives qui sont aussi les plus 
fréquentes : le tourisme sexuel et le dumping immobilier.

• Le tourisme sexuel 

Cette pratique est aujourd'hui considérée comme le troisième commerce illégal dans le 
monde, après la drogue et les armes. Véritable fléau, le tourisme sexuel se développe à un 
rythme inquiétant, particulièrement dans les pays pauvres où il entraîne dans la prostitution 
des centaines de milliers d'êtres humains, dont une part non négligeable d'enfants.

L'exploitation sexuelle d'enfants dans le tourisme est majoritairement le fait de personnes qui, 
sans être des pédophiles assidus, profitent de leur séjour dans ces pays pour ignorer les 
interdits qu'ils respectent habituellement.
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Ce commerce, très lucratif, génère des profits importants de manière directe et indirecte et, si 
les souteneurs sont prêts à tout pour ne pas perdre leurs revenus, les pays concernés hésitent 
également à sanctionner sévèrement cet état de fait. 
Beaucoup se droguent pour supporter ces sévices. Le jeune proposera ses services, contre 
rémunération. Comme il racole, on considère qu'il est demandeur. C'est derrière cet argument 
que se cache le client : il ne fait qu'accepter un service et, d'ailleurs, il se dit qu'il paye. La loi 
aujourd'hui est là pour rappeler qu'un enfant reste un enfant quelles que soient ses origines, il 
faut le protéger. 

Le tourisme sexuel est en pleine expansion. Les associations de défense des droits de l’enfant 
constatent chaque jour l’ampleur de ce phénomène pédophile. Certains facteurs favorisent le 
tourisme sexuel. La pauvreté, le manque d’éducation, le développement d’Internet - et donc 
des réseaux pédophiles - et la baisse des prix du transport aérien participent à son expansion. 

• La spéculation immobilière

Les populations de nombreuses destinations touristiques font aujourd'hui le bilan d'un 
développement qui n'a pas mis leurs intérêts et droits sur pied d'égalité avec ceux des 
visiteurs.

Les habitants des endroits où la déferlante touristique s'est abattue se demandent encore 
pourquoi ils n'ont pas été consultés et pas même informés concernant ces développements qui 
bouleversent leurs vies.

Trop souvent la course aux spéculations immobilières et les transactions entre promoteurs et 
autorités locales se sont déroulées en marge des réalités locales, sans intérêt aucun pour la 
condition des autochtones.

Ces mêmes autochtones se demandent après coup pourquoi, une fois les infrastructures 
construites et la situation établie, ils n'y ont ni accès matériel ni financier et pas même, au 
moins, une part équitable de cette activité dont l'expansion ne peut apparemment être enrayée.

Qui plus est, il n'est pas rare que ces mêmes spéculateurs en matière immobilière mais aussi 
d'autres prestataires de services touristiques ou voyagistes aient délibérément soudoyé ou 
corrompu des autorités locales afin de bénéficier d'un privilège sur investissement.

Il est tout aussi fréquent que les autorités locales, elles, utilisent l'arme du retard administratif 
ou la lourdeur des procédures pour laisser libre cours à la spéculation immobilière.

C'est pourquoi, il incombe aux autorités des Etats d'origine des investisseurs de veiller à ce 
que les règles déontologiques et économiques qui leurs sont originairement applicables soient 
aussi mises en œuvre dans les cas cités.

Tout comme l'assurance de procédures locales transparentes et réglementées doit être une 
garantie à l'investissement étranger.

Valorisation de sites, construction d'infrastructures d'accueil, rénovation du patrimoine 
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historique, formation du personnel, transmission de savoir-faire sont autant de mesures qui 
doivent perdurer et se développer dans une optique d' "investissements durables" à profits
partagés. 

L'éventuel désengagement d'un investisseur étranger ne doit pas être synonyme de cessation 
d'activité ou d'exploitation et de pertes d'emplois.
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